Greek Notebook — I John 2:10,11
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The [one] loving the brother of him in the
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light he abides and [a] cause-of-stumbling in him;
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the [one] But hating the brother of him in the
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darkness he is and in the darkness he walks about
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and not he knows where he goes, because the darkness
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it blinded the eyes of him.

Vocabulary For | John 2

2:10 éGyomaw - (verb) — I love; | choose to prefer or regard the welfare of another
okavdaiov, -ov, T6 — (noun) — snare, trap-trigger; offense, stumbling block
2:11 oldw - (verb) — I know (by observation — [A perfect form with present meaning; from
an obsolete verb, €l6w, meaning “I see”. Hence, the perfect would be “I have
seen”, therefore “I know”.])
moD - (adv.) — where; at what place
UTmyw — (verb) — | go away
TUPAOW - (verb) — I blind; | make blind



